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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

GEOPARKOV KRAJÍN VYŠEHRADSKEJ SKUPINY  

(Slovenskej republiky, Českej republiky, Maďarskej republiky, Poľskej republiky) 

(ďalej len „memorandum“) 

 

uzatvorené medzi nasledovnými účastníkmi memoranda: 

 

1.  

Názov:  Medzirezortná komisia Siete geoparkov Slovenskej republiky 

Zastúpená: Ing. Patrik Pachinger, predseda 

Adresa: Ministerstvo životného prostredia SR  

  Námestie Ľ. Štúra 1, 812 35 Bratislava 

(ďalej len „MkSG SR“) 

 

2. 

Názov:  Rada národních geoparků České republiky 

Zastúpená: doc. Ing. Martina Pásková, Ph. D., predsedníčka 

Adresa: Ministerstvo životního prostředí ČR 

  Vršovická 65, 100 10 Praha 10 

(ďalej len „RNG ČR“) 

 

3. 

Názov:  Geopark Magyar Nemzeti Bizottság 

Zastúpená: Bertalan Balczó, predseda 

Adresa: Agrárminisztérium 

  Apáczai Csere János u. 9, 1052 Budapest 

(ďalej len „GMNB“) 

 

4. 

Názov:  Państwowy Instytut Geologiczny – Państwowy Instytut Badawczy 

Zastúpené: Piotr Szrek, Ph.D., D.Sc., námestník riaditeľa 

Adresa: Państwowy Instytut Geologiczny – Państwowy Instytut Badawczy 

  Rakowiecka 4, 00-975Warszawa 
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(ďalej len „PGI-PIB“) 

 

(MkSG SR, RNG ČR, GMNB a PGI-PIB) ďalej spoločne len „účastníci memoranda“ alebo 

jednotlivo aj „účastník memoranda“). 

 

PREAMBULA 

Geoparky sú dôležité územia nielen z hľadiska geologického (neživá príroda) a biologického (živá 

príroda) výskumu, ale aj z hľadiska archeológie, banskej geológie, kultúry, histórie a etnografických 

špecifík a rozmanitosti (kultúrna zložka krajiny). 

 

Sú zriaďované v súlade so stratégiou udržateľného rozvoja, ponúkajú výskumný potenciál, 

pomáhajú propagovať environmentalistiku a uľahčujú vzdelávanie. Geoparky podporujú miestny 

rozvoj v zmysle nových hospodárskych a kultúrnych regionálnych aktivít (prírode blízky  

a udržateľný cestovný ruch) a zároveň pomáhajú chrániť a zachovávať geodiverzitu a biodiverzitu.  

 

S cieľom nadviazať spoluprácu a vymeniť si skúsenosti v oblasti zakladania, prevádzky a rozvoja 

geoparkov sa účastníci memoranda rozhodli uzavrieť toto memorandum. 

 

I. 

OBLASŤ SPOLUPRÁCE 

Toto memorandum poskytuje základný rámec pre dlhodobú stabilnú spoluprácu medzi účastníkmi 

memoranda založenú na zásadách rovnosti, vzájomného prospechu a rešpektu najmä v týchto 

oblastiach: 

 výmena skúseností týkajúcich sa zakladania geoparkov, modelov fungovania a možností 

financovania; 

 príprava návrhov koncepčných a strategických materiálov, ako aj akčných plánov týkajúcich 

sa prevádzky geoparkov; 

 podpora zakladania, prevádzky, rozvoja a udržateľnosti geoparkov;  

 spolupráca s orgánmi globálnej siete geoparkov a globálnych geoparkov UNESCO. 

 

II. 

ROZSAH SPOLUPRÁCE 

Účastníci memoranda sa zamerajú najmä na podporu a koordináciu týchto činností: 

 identifikáciu oblastí vhodných na zriadenie geoparkov (vrátane možností cezhraničných 



 

 

Strana 3 z 5 

 

 

geoparkov) s prihliadnutím na prírodné a kultúrne bohatstvo oblastí, zapojením dotknutých 

miestnych komunít a národných sietí geoparkov; 

 

 kritérií UNESCO pre národné a cezhraničné geoparky nominované  

do Globálnej siete UNESCO geoparkov; 

 hodnotenie činností vykonávaných národnými a cezhraničnými geoparkami a ich 

prehodnocovanie s cieľom zabezpečiť systematické zlepšovanie ich kvality; 

 vypracovanie metodiky a šírenie osvedčených postupov v oblasti ochrany a prezentácie 

prírodného (najmä z hľadiska abiotických prírodných hodnôt a ich rozmanitosti)  

a kultúrneho dedičstva; 

 zvyšovanie povedomia a vzdelávacie aktivity zamerané na geovedu a udržateľný 

geoturizmus. 

 

Tieto činnosti sa budú vykonávať v súlade s príslušnými vnútroštátnymi právnymi predpismi  

a politikami účastníkov memoranda. 

 

III. 

FINANCOVANIE 

Účastníci memoranda týmto potvrdzujú, že spolupráca ustanovená týmto memorandom závisí  

od dostupných finančných a ľudských zdrojov. Každý účastník tohto memoranda sa zaväzuje 

uhradiť všetky výdavky, ktoré vzniknú v súvislosti so spoluprácou podľa tohto memoranda, 

individuálne a nebude mať nárok na náhradu výdavkov alebo ich časti od žiadneho iného účastníka 

memoranda, pokiaľ sa účastníci memoranda písomne nedohodnú, že výdavky budú znášať 

spoločne. Začiatok všetkých činností spolupráce, v súvislosti s ktorými sa očakávajú spoločné 

finančné náklady, bude podliehať vzájomnému písomnému súhlasu účastníkov memoranda. 

Účastníci memoranda sa týmto zaväzujú, že sa písomne dohodnú na všetkých plánoch a projektoch, 

ktoré sa budú realizovať spoločne. 

 

IV. 

DUŠEVNÉ VLASTNÍCTVO 

Účastníci memoranda sa týmto dohodli, že všetky dokumenty a výstupy získané pri vykonávaní 

činností vymedzených v tomto memorande na základe vzájomnej spolupráce, môže ktorýkoľvek 

účastník memoranda používať všetkými známymi spôsobmi, bezplatne a bez časového, 

priestorového alebo vecného obmedzenia. 
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V. 

PRINCÍP VZÁJOMNEJ DÔVERY 

Účastníci memoranda sa týmto vzájomne zaväzujú poskytovať si informácie, ktoré sú presné, 

nezavádzajúce a v súlade s dostupnými informáciami podľa ich najlepšieho vedomia a svedomia. 

 

VI. 

TRVANIE MEMORANDA 

Toto memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu účastníkmi. Toto 

memorandum bude účinné na dobu neurčitú. Účastníci memoranda môžu toto memorandum 

ukončiť písomnou dohodou účastníkov memoranda k dátumu uvedenému nižšie. 

 

Obsah tohto memoranda možno meniť a dopĺňať len formou očíslovaných písomných dodatkov  

k memorandu podpísaných všetkými účastníkmi memoranda. 

 

Toto Memorandum bude vyhotovené v slovenskom a anglickom jazyku - v dvoch (2) 

vyhotoveniach v slovenskom jazyku pre MkSG SR a v ôsmich (8) vyhotoveniach v anglickom 

jazyku pre MkSG SR, RNG ČR, GMNB a PGI-PIB, ktorí obdržia po dvoch (2) vyhotoveniach. Obe 

jazykové verzie sú rovnocenné. V prípade rozdielov vo výklade tohto memoranda  

je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku. 

 

Účastníci memoranda podpisom tohto memoranda potvrdzujú, že toto memorandum je ucelené  

a jasné, uzavreli ho slobodne, nebolo uzavreté pod nátlakom ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a že si ho účastníci prečítali a porozumeli jeho obsahu.  

 

Cieľom tohto memoranda nie je vytvoriť medzi účastníkmi žiadne záväzné povinnosti, 

predovšetkým v zmysle vnútroštátneho alebo medzinárodného práva. 

 

 

 

 

V Banskej Štiavnici, dňa 10. mája 2023                                  ___________________________ 
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          Ing. Patrik Pachinger 

                             MkSG SR 

 

 

 

 

 

V Banskej Štiavnici, dňa 10. mája 2023                                  ___________________________  

                      doc. Ing. Martina Pásková, Ph. D. 

                    RNG ČR 

 

 

 

V Banskej Štiavnici, dňa 10. mája 2023                                  ____________________________ 

                         Bertalan Balczó 

                     GMNB 

 

 

 

V Banskej Štiavnici, dňa 10. mája 2023                                  ____________________________ 

            Piotr Szrek, Ph.D., D.Sc. 

 PGI-PIB       


